
 

Chapter 13: Aspect and Mood 

The main indicators of aspect or mood in MIG Zoque are the mutually 

exclusive set of suffixes that may appear in position 10 of the verb complex, as 

shown in table 2.1.  These suffixes offer two choices for aspect: completive 

(section 13.1.1) or incompletive (13.1.4).  There are syntactic means for 

constructing perfects (13.1.2), a remote perfect (13.1.3.), and progessives 

(13.1.5).  Satellite forms that contribute to the aspect of a particular expression 

include a small set of adverbial suffixes (13.1.6.1), two clitic morphemes 

(13.1.6.2), a small set of verbs used in compound verb constructions (13.1.6.3), 

and temporal adverbs, deictics and clauses (13.1.6.4).  The position 10 suffixes 

offer four choices for mood (other than the declarative): imperative (13.2.1), 

negative imperative (13.2.2), hortative (13.2.3), or optative (13.2.4).  There are 

also three modal morphemes expressing different degrees of possibility (13.2.5-

6). 

MIG Zoque does not have a system of inflection for tense.  Location of an 

event at a particular time is done by means of temporal adjuncts.  This is typical 

of MesoAmerican languages, areally speaking (Campbell, et al. 1986). 

 

13.1. Aspect 

The aspectual system of MIG Zoque offers a choice of two viewpoints, the 

perfective and the imperfective.  These are termed the completive and 
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incompletive, respectively, in MesoAmerican linguistics, to avoid confusion with 

the terms 'perfective' and 'imperfective' used in the Spanish tense system (and 

others).  The choice of one of these viewpoints is obligatory.  Both the completive 

and incompletive inflectional suffixes can be used with any type of verb.  There 

are also two syntactic constructions for forming the perfect and the progressive. 

 

13.1.1. Completive 

  Completive aspect "present[s] a situation as a single whole" (Smith, 

1991:103), including both endpoints of a situation.  Verbs with completive aspect 

are consistently translated with the Spanish preterite tense.  The completive is the 

most usual choice in narrative texts; since it presents the endpoint of a situation, it 

is used to move the events of the story forward in time. 

 
(13.1)  
(i) tum poN n´kk´y koyos&e tum rranc&o 
 tum poN n´k-w´ /´y+ ko.yos&-E         tum rranc&o 
 one    time  go-COM   3E+    SOC.work-dCOM one  ranch 
 'Once he went to seek work on a ranch.'  (ZOH1R18 023) 
 
(ii) kwando ye/cc´ sena /ora 
 kwando 0  ye/c-w´   sena /ora 
 when         3A arrive-COM dinner hour 
 
 tihh´ /´y yakse:nc´ki 
 tih-w´   /´y+ yak.senar=c´k-E 
 go&return 3E+    CAUS.dine=do-dCOM 
 'When dinner time came, she went to give him his dinner.'(ZOH1R12 248,50) 
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Existential predicates can be presented as completed (past) situations by 

using the verb root tih- with completive aspect1. 

 
(13.2) 
(i) n´mpa mis& hunaN /´m tihh´  
 0   n´m-pa mis& hunaN /´m+ tih-w´  
 3A say-INC   2Prn   how       2A+     go&return-COM 
 
 kwandum tihh´ ha:y/une/ 
 kwandu /´m+ tih-w´          haya=/une/ 
 when          2A+    go&return-COM male=child 
 'He says, "You, what were you like when you were a boy?"'(ZOH1R25 058-
9) 
 
(ii) si d´s& tihh´ de beras ha:ymanak 
 si d´s&  (d´+) tih-w´          de beras haya=manak 
 yes 1Prn (1A+)  go&return-COM of   really    male=child 
 'Yes, I was really a manly lad.'    (ZOH1R25 
061) 
 
 

tehi./a-, 'there is', with completive aspect, means 'to be located' or 'to be 

present with' (similar to Spanish estar), as shown in examples (13.3 i-ii).  

Incompletive aspect seems to be used only to present the situation of being 

somewhere for an indeterminate period of time in the past.  The contrast is 

illustrated by a few lines from a text about a fellow who didn't get along well with 

the other consultants on the MALDP project.  At first, he went around with them 

and was together with them (iii), but later he 'went over to the other side2' and 

                                                 
1 Remember that existential predicates do not employ a verb to convey a present situation (section 
6.6).  There is no copular verb in Zoque analogous to the Spanish verb ser, 'to be', that appears 
with incompletive aspect. 
2 This is a pun: el otro lado, 'the other side' is slang for 'the United States' (the other side of the 
border), and it also refers to the other end of the long dinner table in Catemaco.  We generally 
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would only associate with his linguist, spurning the company of his fellow 

Indians (iv). 

 
(13.3) 
(i) tey d´ tehidamm´ katemako 
 tey d´+ tehi./a-tam-w´ katemako 
 now  1A+  there_is.VERS1-1/2PL-COM catemaco 
 'Now we were in Catemaco.'    (ZOH1R18 015) 
 
(ii) gahi /otoNpa bi pap´n y´hi yakki ya p´t´ 
 gahi/ 0  /otoN-pa bi   pap´n y´hi/ yak=/iw´ ya   0  p´/t-A 
 there    3A speak-INC   DEF devil     here      nobody          NEG 3A pass-nINC 
 
 

                                                                                                                                    

myentras ke d´s& d´ tehi/aw´ 
 myentras ke d´s& d´+ tehi./a-w´ 
 while            that 1Prn 1A+ there_is.VERS1-COM 
 'There the devil speaks: "Nobody passes here, while I'm here.'  
        (ZOH1R18 052-3) 
 
(iii) kwando ye/cc´ witpa d´s&hah´naN  
 kwando 0  ye/c-w´   0  wit-pa  d´s&haa/+h´naN  
 when         3A arrive-COM 3A walk-INC we+ACC 
 
 tehi/apa d´s&hah´naN 
 0  tehi./a-pa          d´s&haa/+h´naN 
 3A there_is.VERS1-INC we+ACC 
 'When he arrived, he was going around with us, he was with us.'  
        (ZOH1R19 002-4) 
 

 
segregated at meals, so the (mostly American) linguists could talk in English about linguistics (is 
there another topic?), and the Indians could get a break from the endless lexical inquiry. 
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(iv) /adyo tehidamm´ komo mecaN s&emana  
 /adyo 0  tehi./a-tam-w´            komo mecaN s&emana 
 later       3A there_is.VERS1-1/2PL-COM like       two         week 
 
 kay /eyaho@N n´kpa@m 
 kay /eyahooN 0   n´k-pa+/am 
 then   elsewhere     3A go-INC+NOW 
 'Later, we had been here around two weeks, now he's going over 
  to the other side.'     (ZOH1R19 005-6) 
 

13.1.2. Perfect 

There are two forms of the perfect in MIG Zoque, one negative and one 

positive.  The negative form is discussed below.  The positive perfect is formed 

by adding the clitic +/am (NOW) to a verb complex with completive aspect.  

Expressions in this form are generally translated with morphological accuracy as 

'now' with the Spanish preterite tense; for example, (13.4) was translated 'Román, 

well, now he died.' 
 
(13.4) 
 rroma@N pwes kawa@m 
 rroma@N pwes 0  ka/-w´+/am 
 román       well     3A die-COM+NOW 
 'Román, well, he has died.'    (ZOH1R18 019) 
 

However, an examination of the uses of this construction in texts reveals 

that it clearly meets the definitional criteria for the perfect given in Smith 

(1991:146): "(a) the situation precedes reference time; (b) the construction has a 

resultant stative viewpoint; and (c) a special property is ascribed to the subject, 

due to participation in the situation."  Perfects, in general, really perform two 

functions in a tense/aspect system: they situate an event in the past, thus ordering 
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the event temporally, and they present a state, which tends to be the result of the 

past event (Smith, p.c.).  Perfectives in MIG Zoque conforms to this two-part 

definition.  They present the result of a past event as an on-going state of affairs, 

but do not move the narrative forward. 

 
(13.5) 
(i) dey d´ minna@m mis& /is&kete 
 dey d´+ min-w´+/am   mis&+ /is&.ke/t-E 
 now   1A+ come-COM+NOW 1>2+    see.REPET-dCOM 
 'Now I've come to see you again.'   (ZOH1R26 138) 
 
(ii) /´m /ukpa despwes ke /´m /aNhomuyya@m 
 /´m+ /uk-pa  despwes ke  /´m+ /aN.ho.muy-w´+/am 
 2E+      drink-INC after           that 2E+      MOUTH.IN.get_wet-COM+NOW 
 'You drink it after you have soaked it.'  (ZOH1R36 052) 
 
(iii) rrikotukka@m 
 0   rriko=tuk-w´+/am 
 3A rich=finish-COM+NOW 
 'Now he has become very rich.'   (ZOH1R20 056) 
 
(iv) ya ken k´yuhtamma@m puNN´ba g´ mok 
 ya ke /´n+ k´.yuh-tam-w´+/am        0   puN./´y-pa  g´  mok 
 now that 1E+  AWAY.clear-1/2PL-COM+NOW 3A ear.VERS2-INC that corn 
 'Now that we've weeded, the corn sets ears.'  (ZOH1R13 028) 
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(v) pwes wan komo /´y mus&s&a@m  
 pwes wan komo /´y+ mus&-w´+/am 
 pues    juan    like       3E+     know-COM+NOW 
 
 naks&hoNhoNN´ba /okmula /´y kopak 
 (/´y+) naks&=hoN.hoN.w´y-pa                  /ok=mula       /´y+ kopak 
 (3E+)     hit_w_stick=get_dizzy.get_dizzy.ITER2-INC old_woman=mule 3E+ head 
 'Well, Juan, since he knew3, was beating the heck out of the  
  old mule's head.'     (ZOH1R12 368) 
 
 

The example in (13.6) appears to be a future perfect.  Having learned that 

two of his friends from the previous summer did not return to the project (one had 

died and the other couldn't come), Sr. Sánchez Morales is speculating about what 

changes the year ahead might bring about. 
 
(13.6) 
 tey n´mpa y´d´ /awind´kka /amint´hi  
 tey 0   n´m-pa y´d´ /awin/+d´kka /amint´hi 
 now 3A say-INC     this     sibling+NPL          next_year 
 
 

                                                

yan mus&tam´ /iw´ ya minna@m 
 ya   /´n+ mus&-tam-A     /iw´ ya   0  min-w´+/am 
 NEG 1E+    know-1/2PL-nINC who   NEG 3A come-nCOM+NOW 
 'Now he says, "These friends, next year, we don't know  
  who won't have come."'    (ZOH1R18 356-8) 
 
 

 
3 He knew that the mule was a sorceress in disguise, having been warned by the Princess. 
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13.1.2.1. Negative perfect 

The negation of the perfect has a special marker, yampa (nPERF), that 

precedes the verb complex in the same position as the negative marker ya.  It 

appears to be a polymorpheme composed of the negative ya and the incompletive 

suffix pa, but the middle portion is unidentifiable4.  It denotes a situation that 

failed to obtain in the past and continues to fail to obtain in the present.  The verb 

complex is marked with the incompletive suffix. 

 
(13.7) 
(i) yampa yecay /ora pa pic´mpa bi karru 
 yampa 0   ye/c-A     /´y+ /ora para 0   pic´m-pa bi   karru 
 nPERF    3A arrive-nINC 3E+     hour   for      3A leave-INC    DEF bus 
 'The time for the bus to leave hasn't arrived.'  (ZOH1R10 180) 
 
(ii) /i yakti yampay yos&s&uk´ 
 /i yakti   yampa /´y+ yos&-s&uk-A 
 and nothing nPERF     3E+   work-3PL-nINC 
 'And they haven't done any work.'   (ZOH1R25 006) 
 
(iii) /´y p´kpam /´y n´kk´ porke yampa kambyac´k´ 
 /´y+ p´k-pa+/am /´y+ n´k-w´ porke yampa /´y+ kambiar=c´k-A  
 3E+     get-INC+NOW  3E+    go-dINC  because  nPERF    3E+    change=do-nINC 
 
 

                                                

/eya@/ yak/aNmayyoba@h´naN 
 /eyaa/k yak./aN.may./oy-pa+V/k+h´naN 
  other         CAUS.MOUTH.count.ANTIP-INC+REL+ACC 
 'Now she's getting it, because she hasn't changed to another teacher.' 
        (ZOH1R14 032) 
 

 
4 It looks like the clitic +/am (NOW), but this never attaches to any other function morphemes. 
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(iv) ya nas&e meka porke yampan is&tam´ 
 ya   nas&e mek.A   porke yampa /´n+ /is&-tam-A 
 NEG truth    lie.NOM3 because nPERF    1E+    see-1/2PL-nINC 
 'It's not certain to be a lie, because we haven't seen it.' (ZOH1R43 113-4) 
 
(v) tey bi /aNkimmoba@/ p´n  
 tey bi  /aN.kim./oy-pa+V/k           p´n  
 now DEF MOUTH.mount.ANTIP-INC+REL  man   
 
 
 yampan /aNce/khadam´ 
 yampa /´n+ /aN.ce/k.hay-tam-A 
 nPERF    1E+ MOUTH.ask.APPL-1/2PL-nINC 
 'We haven't asked the boss yet.'   (ZOH1R10 625) 
 

13.1.3. Remote perfect 

mae/ (REM) indicates a state of affairs that used to obtain, but no longer 

does.  It refers to a situation that is wholly in the past, with no effects carrying 

over into the present.  This contrasts with the perfective discussed in 13.1.2, in 

which the perfective event did have some effect that persists to the time of 

speaking.  The morpheme can appear anywhere in the clause.  In example (13.8 

i), the woman was there (in office) with them, but isn't any longer.  In (ii), Yermo 

almost drowns, but doesn't, when he goes to rescue Roberta, which he also doesn't 

do.  It appears with both incompletive (ii) and completive (i,iii) aspects.  mae/ 

can also indicate a potential state of affairs that fails to obtain, as in (iv) and (v). 

 
(13.8)  
(i) gahi tehiamott´ mae/  
 gahi/ 0   tehi./a.mot-w´            mae/ 
 there     3A there_is.VERS1.WITH-COM REM  
 'She was there with them.'    (ZOH1R28 042) 
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(ii) ha/kkapa mae/ yermo lopes  
 0   ha/k=ka/-pa mae/ yermo lopes 
 3A drown=die-INC   REM    yermo     lopez 
 
 porke n´kpay h´s&p´kk´ mae g´ rroberta 
 porke n´k-pa /´y+ h´s&.p´k-w´   mae/ g´  rroberta 
 because go-INC    3E+    BACK.get-dINC REM    that roberta 
 'Yermo Lopez almost died drowning because he tried  
   to go get Roberta out.'    (ZOH1R15 076) 
 
(iii) /i tum´ n´kk´ mae/ yaNkame bi t´k 
 /i  tum´/ n´k-w´ mae/ /´y+ yak./aN.kam-E                   bi   t´k 
 and one        go-COM   REM    3E+   CAUS.MOUTH.get_stuck-dCOM DEF house 
 'And one of them tried to go close up the house.' (ZOH1R24 593) 
 
(iv) d´s&ha@/ s&uktampa mae/ 
 d´s&+haa/ (d´+) s&uk-tam-pa    mae/ 
 1Prn+NPL2 (1A+)  finish-1/2PL-INC REM 
 'We were going to finish.'    (ZOH1R24 147) 
 
(v) /entonses bi hamatin /´y /aNkimpa mae/ 
 /entonses bi   hamatin /´y+ /aN.kim-pa        mae/ 
 then               DEF money        3E+    MOUTH.mount-INC REM 
 
 piceNho /entonse bi h´s&p´ks&ukk´ 
 piceNho/ /entonses bi  h´s&.p´k-s&uk-w´ 
 therefore       then              DEF BACK.get-3PL-COM 
 'Then the money that they might send, therefore it's just what 
   they take out (take for themselves).'   (ZOH1R28 282-3) 
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13.1.4. Incompletive 

Incompletive "viewpoints present part of a situation with no information 

about its endpoints" (Smith, 1991:111).  The incompletive is used to refer to 

ongoing situations in the past, to habitual or present situations, to generic 

situations, and to situations that will obtain in the future.  It is translated with the 

Spanish imperfect or present tense, depending on the discourse context.  (The 

Spanish present tense is also covers habitual, ongoing, and future situations.) 

In the narrative texts in the corpus, the imperfect is used to describe 

ongoing background situations, like the waterfall in example (13.9 i), or to set the 

scene by describing situations that were ongoing at the time the story begins.  It is 

also used to present the immediate context of some specific situation, appearing in 

a subordinate clause (iii-v).  

 
(13.9) 
(i) ye/c&ukk´ rroyo c&orro dondhut´N wanakpa bi n´/ 
 0  ye/c-s&uk-w´  rroyo c&orro donde hut´N 0  wanak-pa  bi   n´/ 
 3A arrive-3PL-COM arroyo  waterfall where  where   3A go_down-INC DEF water 
 'They arrived at the waterfall canyon, where the water goes down'  
        (ZOH1R11 027) 
 
(ii) kwandu tihh´ rebolusyo@N [...] 
 kwandu 0   tih-w´          rebolusyo@N [...] 
 when         3A  go&return-COM revolution       [...] 
 
 y´hi bi rrebelded´kka numpay witt´ 
 y´hi/ bi   rrebelde+d´kka num-pa /´y+ wit-w´ 
 here      DEF rebel+NPL                steal-INC  3E+     walk-dINC 
 'When there was a revolution [...], here there were the rebels 
   that go around stealing'    (ZOH1R24 002,4) 
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(iii) porkey t´pa pic´mm´ 
 porke /´y+ t´/-pa   0   pic´m-w´ 
 because  3E+    want-INC 3A leave-COM 
 'Because he wanted to, he left.'   (ZOH1R24 311) 
 
(iv) numc´ns&ukk´ p´nd´kka pork minpa 
 0   num=c´n-s&uk-w´ p´n+d´kka porke  0  min-pa 
 3A  hide=sit-3PL-COM      man+NPL        because 3A come-INC 
 'The men hid because he was coming.'  (ZOH1R24 463)  
 
(v) /´y h´s&p´ks&ukpa kwandu minn´ bi /apu 
 /´y+ h´s&.p´k-s&uk-pa kwandu 0   min-w´   bi   /apu 
 3E+     BACK.get-3PL-INC  when         3A come-COM DEF old_man 
 'They were getting him out when the old man arrived.' (ZOH1R24 612) 
 
 
 

In many of the texts in the corpus, the narrator is describing his or her 

work or daily life.  Since these are descriptions of habitual activities, the 

incompletive is used.  The examples in (13.10) are taken from a text by Sra. 

Teófila Sánchez Morales (Sr. Germán Sánchez Morales's sister), in which she 

describes the typical work day of a Zoque housewife (which begins an hour 

before dawn and continues until ten o'clock at night.) 

 
(13.10)  
(i) /´n huku:tnekk´NN´ypa  
 /´n+ hukut´k=nek=k´N./´y-pa 
 1E+     fire=stack=burn.SUF-INC 
 'I stack up the firewood.'    (ZOH1R53 003) 
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(ii) /´n cepan pici/ 
 /´n+ ce/-pa  /´n+ pic.E/ 
 1E+    wash-INC 1E+    put_corn_in_lime.NOM3 
 'I wash my nixtamal.'     (ZOH1R53 004) 
 
(iii) d´ n´kpa molinu 
 d´+ n´k-pa molinu 
 1A+  go-INC   mill 
 'I go to the corn-grinder.'    (ZOH1R53 005) 
 

The incompletive is used for situations in the present.  This usage 

generally occurs in dialogs when characters tell each what they're doing, as shown 

in examples (13.11 i-ii).  There are a few texts in which Sr. Sánchez Morales is 

describing his current situation and thus uses the incompletive with present 

reference.  Example (iii) comes from a text that he recorded shortly after hearing 

about the death of one of the consultants from the previous summer's project.  

Example (iv) is from a text describing Sr. Sánchez's trip to the project and the 

work he was doing there.  He ends the account by wondering when it will be over 

so we can all go home. 
 
 
(13.11) 
(i) n´mpa "tim c´kpa?" 
 0  n´m-pa ti    /´m+ c´k-pa 
 3A say-INC   what 2E+     do-INC 
 'He says, "What are you doing?"'   (ZOH1R10 017) 
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(ii) d´s& n´mpa "/´n mu/t tey y´hi tehi/aw´ 
 d´s& (d´+) n´m-pa /´n+ mu/t      tey y´hi/ 0   tehi./a-w´ 
 1Prn (1A+) say-INC     1E+    son_in_law now here      3A there_is.VERS1-COM 
 
 kahi s&ikpa" 
 gahi/ 0   s&ik-pa  
 there     3A laugh-INC 
 'I say now my son_in_law is here. He's laughing over there.'(ZOH1R25 
244,6) 
 
(iii) piceNho dey /´n hamc´ktampa 
 piceNho/ dey /´n+ ham(V)=c´k-tam-pa 
 that's_why    now  1E+    *mind=do-1/2PL-INC 
 'That's why we remember him now.'   (ZOH1R18 013) 
 
(iv) yan mus&tam´ hutiya@/ d´ tuktampa 
 ya   /´n+ mus&-tam-A      hutiya/ d´+ tuk-tam-pa 
 NEG 1E+     know-1/2PL-nINC when         1A+  finish-1/2PL-INC 
 'We don't know when we'll finish.'   (ZOH1R10 624) 
 

 

The incompletive is also used to present future situations.  Again, these 

generally appear in dialogs, but the last example in (13.12) describes a situation 

that is in the future relative to the time of narration.   

 
(13.12) 
(i) /´m yos&tampa deh´naN y´hi/ 
 /´m+ yos&-tam-pa    de/+h´naN y´hi/ 
 2A+      work-1/2PL-INC that+ACC       here 
 'You'll work with him here.'    (ZOH1R10 038) 
 
(ii) pwes yey n /is&tampa  si nas&e ya d´ p´t´ 
 pwes yey /´n+ /is&-tam-pa  si nas&e ya   d´+ p´/t-A 
 well      now  1E+    see-1/2PL-INC if   truth   NEG 1A+ pass-nINC 
 'Well, now we'll see if I'm not going to pass.'  (ZOH1R18 073) 
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(iii) minpa de /´n /okwaktamm´  
 min-pa  dey /´n+ /ok.wak-tam-w´ 
 come-INC  now  1E+    DOWN.*empty-1/2PL-dINC 
 
 pa d´ n´ktampa d´ t´kye/ctampa 
 para d´+ n´k-tam-pa d´+ t´k=ye/c-tam-pa 
 for      1A+  go-1/2PL-INC  1A+  house=arrive-1/2PL-INC 
 'We'll come to finish this, so we can go, we can arrive at home.'  
        (ZOH1R10 628-9) 

 

Future tense can be indicated by an auxiliary verb construction with the 

directional verb root n´k- 'to go', similar to the periphrastic future constructions 

in English and Spanish.  But in MIG Zoque, n´k- always adds its directional 

sense to the meaning of the utterance; that is, it is only used when the actor will 

actually move through space to perform the act in question.  This constrasts with 

the usage in English and Spanish, in which 'go' can be used for a future situation 

that does not involve motion.  If I say "I'm going to finish this chapter today", I 

will do so by remaining seated at my desk.  In Zoque, I could only say that if I 

had to move to the desk to sit down and start writing. 
 
 
(13.13) 
(i) n´kpay kums&ukk´ 
 n´k-pa /´y+ kum-s&uk-w´ 
 go-INC    3E+    bury-3PL-dINC 
 'They're going to bury him.'    (ZOH1R27 023) 
 
(ii) n´kpam camm´ bi ney /aNp´n 
 n´k-pa /´m+ cam-w´ bi   ney /aNp´n 
 go-INC    2E+      talk-dINC DEF our   zoque 
 'You're going to speak our Zoque.'   (ZOH1R10 030) 
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(iii) n´mpa bi /okp´n pwes d´s& n´kpan n´mhayy´ hus&tis&a 
 0  n´m-pa bi   /okp´n   pwes d´s& n´k-pa /´n+ n´m.hay-w´ hus&tis&a 
 3A say-INC   DEF old_woman well     1Prn go-INC 1E+ say.APPL-dINC mayor 
 'The old woman says, "I'm going to tell the mayor."' (ZOH1R18 122) 
 
 

13.1.5. Progressive 

The progressive in MIG Zoque is an auxiliary verb construction with the 

auxiliary n´mm´ (PROG).  Neither the beginning nor the end of a situation is 

visible from the progressive viewpoint, which "focus on the internal stages of 

non-stative events" (Smith, 1991: 112).  In narratives, the progressive is generally 

used to present a background situation, one that is ongoing when the event of 

importance occurs. 
 
(13.14) 
(i) n´mm´n kahu/ukk´ kwando ye/cc´ benigno 
 n´mm´ /´n+ kahwe=/uk-w´ kwando 0  ye/c-w´   benigno 
 PROG       1E+     coffee=drink-dINC   when         3A arrive-COM benigno 
 'I was having breakfast when Benigno arrived.' (ZOH1R10 147) 
 
(i) y´hi n´mm´n camm´ familyah´naN 
 y´.hi/      n´mm´   /´n+ cam-w´ familya+h´naN 
 DCT1.LOC1 PROG        1E+     chat-dINC  family+ACC 
 'I'm here chatting with the family.'   (ZOH1R10 018) 
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(iii) n´mpa bi hus&tis&a tigo@/ /´m n´kpa 
 0  n´m-pa bi   hus&tis&a ti+goo/  /´m+ n´k-pa 
 3A say-INC   DEF mayor      what+BNF  2A+ go-INC 
 
 si yakki ya n´mm´ mi poykekk´ 
 si yak=/iw´ ya  n´mm´ mi+ poy=kek-w´ 
 if   nobody         NEG PROG      3>2+ flee=jump-dINC 
 'The mayor says, "Why are you going, if nobody is kicking you out?"' 
        (ZOH1R18 243-4) 
 
(iv) n´mm´y /okcamm´yy´ 
 n´mm´ /´y+ /ok.cam./´y-w´ 
 PROG      3E+     DOWN.tell.SUF-dINC 
 'He is telling the story.'    (ZOH1R25 098) 
 
(v) kwand tum´ gay n´mm´ /´y kuhh´ 
 kwando tum´ gay n´mm´ /´y+ kuh-w´ 
 when          one      then PROG      3E+     push-dINC 
 
 /´y yakwanaks&ukk´ 
 /´y+ yak.wanak-s&uk-w´ 
 3E+    CAUS.go_down-3PL-COM 
 'Then while one was pushing, they brought him down.' (ZOH1R24 602-3) 
 
 

Progressive viewpoint is a subset of the incompletive viewpoint, which 

can also be used to present a situation that is ongoing.  The progressive, however, 

cannot be used for future or habitual situations.  The overlapping reference of the 

two viewpoints is illustrated by the following pair of examples.  In this text, a 

fisherman comes upon a group of boys who are beating a sea turtle with clubs, to 

make it lay its eggs.  (The fisherman saves the turtle who turns out to be magical 

and grants him his every wish.) 
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(13.15) 
(i) n´mm´y naks&kas&s&ukk´ 
 n´mm´ /´y+ naks&=ka/-s&uk-w´ 
 PROG      3E+    hit_w_stick=die-3PL-dINC 
 'They were beating it to death.'   (ZOH1R20 007) 
 
(ii) /´y naks&huhs&ukpa 
 /´y+ naks&=huh-s&uk-pa 
 3E+     hit_w_stick=lay_eggs-3PL-INC 
 'They were beating it to make it lay eggs.'  (ZOH1R20 008) 
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13.1.6. Temporal modifiers 

Modifiers that serve to focus the aspectual viewpoint or temporal 

reference of a clause are found at every level of the grammar: verbal affixes, 

clitics, verb roots in compound constructions, words such as deictics and temporal 

adverbs, and temporal subordinate clauses. 
 

13.1.6.1. Adverbial suffixes 

There are five verbal affixes that affect aspect: the prefix yuk- 'to begin V-

ing'; the suffix -ke/t, 'to V once again'; the complex suffix -(pak)p´, 'to V 

rapidly; all at once'; and the iterative suffixes -w´y and -ney, 'to V repeatedly; 

with force'.    

yuk- is a verbal prefix that can indicate an upward direction with verb 

roots that involve motion, holding, or carrying, as illustrated in examples (13.16 i-

ii).  It can also appear with any kind of verb root to mean 'to begin V-ing' (iii).  

This prefix is also discussed in section 7.1.1.10. 

 
(13.16) 
(i) /aNnamcu yuktenpa 
 /aNnamcu/ 0   yuk.ten-pa 
 morning            3A UP.stand-INC 
 'He gets up early in the morning.'   (ZOH1R53 002) 
 
(ii) /´y yukp´kk´ tum h´kaN tum´ tum h´kaN 
 /´y+ yuk.p´k-w´ tum h´kaN tum´/ tum h´kaN 
 3E+     UP.get-COM    one    side        one        one    side 
 'One lifted up one side and the other the other side.' (ZOH1R25 093) 
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(iii) yukkotoNN´ bi kahaNd´kka 
 0  yuk./otoN-w´ bi   kahaN+d´kka 
 3A UP.speak-COM    DEF jaguar+NPL 
 'The jaguars began to speak.'    (ZOH1R12 070) 
 
 

The suffix -ke/t means "to do V once again".   This is not an iterative: the 

action is repeated only once.  It can also refer to a second actor performing some 

act, rather than the same actor re-performing the act, as shown in example (v). 
 
 
(13.17) 
(i) /´y kapn´kke/ts&ukk´ panteoNho/ 
 /´y+ kap=n´k.ke/t-s&uk-w´                 panteoN+ho/ 
 3E+     carry_on_shoulder=go.REPET-3PL-COM cemetery+LOC2 
 'They carried him to the cemetery again.'  (ZOH1R27 059) 
 
(ii) /´y s&omke/ts&ukk´ wan 
 /´y+ s&om.ke/t-s&uk-w´ wan 
 3E+    jail.REPET.3PL-COM juan 
 'They jailed Juan again.'    (ZOH1R12 332) 
 
(iii) n´mm´n hop´/tke/ttamm´  
 n´mm´ /´n+ ho.p´/t.ke/t-tam-w´  
 PROG      1E+     IN.pass.REPET-1/2PL-dINC 
 
 de lo ken yos&tamm´ g´ /amint´/ 
 de lo ke /´n+ yos&-tam-w´    g´ /amint´/ 
 of   it   that 1E+    work-1/2PL-COM that year 
 'We're reviewing what we worked on that year.' (ZOH1R14 081) 
 
(iv) cuhiam /´y /ukke/tpa /otro tum´ 
 cuhi/+/am   /´y+ /uk.ke/t-pa    /otro tum´/ 
 afternoon+NOW 3E+   drink.REPET-INC other    one 
 'Now in the afternoon he drinks another one again.' (ZOH1R36 273) 
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(v) pic´mge/tt´ /ot tum´/ 
 0  pic´m.ke/t-w´  /otro tum´/ 
 3A leave-REPET-COM other    one 
 'Another one left.'     (ZOH1R18 319) 
 
 

The celeritive suffix appears most commonly with verbs of motion or 

carrying and has the meaning 'rapidly' or 'all at once'.  It has two phonological 

shapes: -p´/ or -pakp´/.  The second is obviously compositional, but I have no 

idea what the pak morpheme might be.  The celeritive appears only very rarely in 

the corpus. 
 
(13.18)  
(i) kas&p´p´w´ t´k/aNh @́/ 
 0   kas&=p´/.p´/-w´ t´k/aNh´/+V/k 
 3A  step=put.CEL-COM   san_miguel+REL 
 'A Migeleño quickly took a step.'   (ZOH1R24 172) 
 
(ii) /´y yukc´mp´w´  
 /´y+ yuk.c´m.p´/-w´  
 3E+    UP.load.CEL-COM 
 'He loaded it up rapidly.'    (lexicon) 
 
(iii) /´y wenp´w´ 
 /´y+ wen.p´/-w´ 
 3E+     divide.CEL_COM 
 'She divided it all at once.'    (lexicon) 
 

 

Verb complexes with the suffixes -ney  (ITER1) and -w´y (ITER2) 

contain reduplicated verb roots, and have an iterative or emphatic meaning.  

These never appear with any other prefixes or suffixes.  In the -ney constructions, 
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the verb root that bears the central meaning of the complex is reduplicated, as 

shown in the following examples, all but the first taken from the lexicon. 

 
(13.19)  
(i) y´Ny´Nneyba 
 0  y´N.y´N.ney-pa 
 3A tremble.tremble.ITER1-INC 
 'He started to tremble.'    (ZOH1R24 178) 
 
(ii) nemnemneba    (iii) camcamneba 
 0   nem.nem.ney-pa   0  cam.cam.ney-pa 
 3A flame.flame-ITER1-INC   3A chat.chat.ITER1-INC 
 'It is flaming a lot.'    'He's talking nonsense.' 
 
(iv) cuncunneba    (v) yumyumneba 
 0   cun.cun.ney-pa    0   yum.yum.ney-pa 
 3A drip.drip.ITER1-INC    3A boil.boil.ITER1-INC 
 'It's dripping constantly'   'It's boiling vigorously.' 
 

 

In the -w´y constructions, the verb root that contributes the central 

meaning of the complex is followed by a second, reduplicated, root.  This second 

root is most commonly one that means something like 'to cut', but 'to get' and 

others also appear5.   I don't know what the criteria for choosing one of these roots 

over another might be; perhaps it's a function of assonance or some subtle 

semantic feature.   
 

                                                 
5 Note that in example (13.19 iii), only the second syllable of the emphasizing root is repeated.  
There are very few two-syllable verb roots in this language, and no others that mean a kind of 
forceful action, so I can't conclusively state that this conforms to a reduplication rule or not. 
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(13.20) 
(i) /i g´ montura /´m naks&tuktukw´ba 
 /i  g´  montura /´m+ naks&=tuk.tuk.w´y-pa 
 and that saddle          2E+     hit_w_stick=cut.cut.ITER2-INC 
 'And you beat on that saddle several times.'  (ZOH1R12 347) 
 
(ii) /i nas&e c&e /´y yukp´kp´kw´ys&ukk´ 
 /i nas&e c&e /´y+ yuk.p´k.p´k.w´y-s&uk-w´ 
 and truth INTENS 3E+ UP.get.get.ITER2-3PL-COM 
 'And in fact they really got them up fast (the boards).' (ZOH1R25 092) 
 
(iii) /im cihnaka/cka/cw´ypa /i tum cima n´/ 
 /i  /´m+ cih=naka/c.ka/c.w´y-pa      /i  tum cima/ n´/ 
 and 2E+      throw_rock=crush.crush.ITER2-INC and one    gourd    water 
 'And you crush it really well and (add) one gourd of water.'(ZOH1R36 334) 
 
(iv) ga/ /´y t´Ntuktukw´ypa por pedasitu 
 ga/ /´y+ t´N=tuk.tuk.w´y-pa por pedasitu 
 that  3E+    cut_w_machete=cut.cut.ITER2-INC for little_piece 
 'He cuts that into tiny tiny pieces.'   (ZOH1R36 389) 
 
 
13.1.6.2. Clitics 

+/am with the incompletive simply means 'now'.   
 
(13.21) 
(i) tey n´mmoban wittamma@m 
 tey n´m./oy-pa  /´n+ wit-tam-w´+/am 
 now DO.ANTIP-INC 1E+    walk-1/2PL-COM+NOW 
 'Now we can walk (there).'    (ZOH1R18 132) 
 
(ii) kay minpa@m bi hented´kkay /is&s&ukk´ bi santu 
 kay min-pa+/am  bi   hente+d´kka /´y+ /is&-s&uk-w´ bi   santu 
 then  come-INC+NOW DEF people+NPL        3E+    see-3PL-dINC DEF saint 
 'Now the people are coming to see the saint.'  (ZOH1R32 044) 
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(iii) /´y poNpa gay nippa@m bi /api/ 
 /´y+ poN-pa  ga/ /´y+ nip-pa+/am  bi   /api/ 
 3E+     burn-INC that   3E+    sow-INC+NOW DEF chayote 
 'He burns it (the field), now he sows the chayote.' (ZOH1R53 015) 
 
 
 

+nam/, (STILL) only appears with the incompletive (i-ii).  It can appear 

attached to nouns in existential predicates (iii-iv).   

 
(13.22) 
(i) n´kpanam tuwaN hama 
 0  n´k-pa+nam/ tuwaN hama 
 3A go-INC+STILL    three      day 
 'It goes on for three days.'    (ZOH1R32 159) 
 
(ii) d´s& d´ n´kpa pero d´ nippanam/ 
 d´s& d´+ n´k-pa pero d´+ nip-pa+nam/ 
 1Prn  1A+ go-INC   but      1A+ sow-INC+STILL 
 'I'll go but I'm still going to sow.'   (ZOH1R10 043) 
 
(iii) n´/tti mokpaknam/ 
 n´/tti mok=pak+nam/ 
 no         corn=shell+STILL 
 'No, it's still unshelled.'    (ZOH1R27 051) 
 
(iv) n´kta@N /is&ta@N si kaynam s&is& 
 n´k-taaN /is&-taaN si kay+nam/ s&is& 
 go-HORT    see-HORT if   then+STILL   meat 
 'Let's go see if there's still any meat.'   (ZOH1R23 925) 
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13.1.6.3. Verb compounds 

Super-lexical morphemes "modulate the focus of a situation rather than 

determining the situation itself" (Smith, 1991:76).  In MIG Zoque, super-lexicals 

that focus on one of the endpoints of a situation are verb stems used in compound 

verb constructions.   

Two of these stems focus the initial endpoint of a situation: /okmaN- 6'to 

begin to V' and t´k./´y- 'to enter into V-ing'.  /okmaN- can be used with any 

verb, but t´k./´y- has a directional sense as well, and so really means 'to go in 

somewhere and start V-ing'. 

 
(13.23) 
(i) wan k´s&s&okmaNNoyy´ 
 wan 0  k´s&=/okmaN./oy=w´ 
 juan   3A eat=begin.ANTIP-COM 
 'Juan began to eat.'     (ZOH1R12 129) 
 
(ii) /´y nukkokmaNN´ 
 /´y+ nuk=/okmaN-w´ 
 3E+    grab=begin-COM 
 'He started to grab him.'    (ZOH1R18 079) 
 
(iii) /´n camt´khas&ukpa 
 /´n+ cam=t´k./´y.hay-s&uk-pa 
 1E+     talk=house.VERS2.APPL-3PL-INC 
 'I'm going to chat with them.'    (ZOH1R10 386) 
 

                                                 
6 /ok.maN is a derived stem: DOWN.*step.  I treat it as a single form because the compositional 
semantics are not obvious, unless you can remember that one generally starts a journey from San 
Miguel Chimalapa by going down from the mountains. 
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(iv) /´n yos&t´kkaw´ tum yaNke/    
 /´n+ yos&=t´k./a-w´ tum yaNke/    
 1E+    work=enter-COM   one   yankee    
 'I started to work with a gringa.'   (ZOH1R14 005) 
 

There are a variety of stems that focus the final endpoint of a situation.  

tuk- 'to finish' and s&uk- 'to finish' are virtually identical, although tuk- is much 

more common (examples 13.24 i-ii).  My consultants say that the two are 

interchangeable and can each be used with any sort of verb, but they always use 

tuk- in their stories.  ko.wak- is a stem derived from the root *wak-, which no 

longer can be used independently in MIG Zoque.  Its meaning is something like 

'to be empty', and it appears in many compounds and derived forms with the 

connotation of emptying or clearing something out (iii).  /ok.wak- also means 'to 

end', but I didn't find any examples of it in compound constructions.  tan- means 

specifically 'to complete', and is generally used in situations involving quantities, 

such as payments for services rendered (iv).  cak- means 'to leave off or stop V-

ing', before the natural or expected termination of the situation (v). 
 
(13.24) 
(i) den k´naks&tuktampa 
 dey /´n+ k´.naks&=tuk-tam-pa 
 then   1E+   AWAY.hit_w_stick=finish-1/2PL-INC 
 'Then we finish clearing.'    (ZOH1R13 006) 
 
(ii) yay k´s&s&uks&ukk´ bi s&is& 
 ya   /´y+ k´s&=s&uk-s&uk-w´ bi    s&is& 
 NEG 3E+     eat=finish-3PL-COM DEF meat 
 'They didn't finish eating the meat.'   (ZOH1R12 077) 
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(iii) /´Nkowakk´ y´ /okos& /´y t´m 
 0  /´N=ko.wak-w´    y´/ /okos& /´y+ t´m 
 3A fall=SOC.*empty-COM this  shrub     3E+    fruit 
 'This tree's fruit is through falling.'   (lexicon) 
 
(iv) yohtans&ukk´ 
 /´y+ yoh=tan-s&uk-w´ 
 3E+    pay=complete-3PL-COM 
 'They paid him in full.'     (ZOH1R18 
264) 
 
(v) syempre yam kowitcak´ 
 syempre ya  /´m+ ko.wit=cak-A 
 always        NEG 2A+     SOC.walk=leave-nINC 
 'Never leave off going to visit (your cornfield).' (ZOH1R13 047) 
 
 

Finally, poy-, 'to flee', specifies the duration of the situation as being very 

brief.  (Perhaps, as in the second example, one only wishes that it be very brief.) 
 
(13.25) 
(i) poyc´ns&ukk´ 
 0   poy=c´n-s&uk-w´ 
 3A  flee=sit-3PL-COM 
 'They sat down for a little while.'   (ZOH1R23 539) 
 
(ii) si ya poytakk´nam 
 si ya  0   poy=tak-A+nam/ 
 if  NEG 3A flee=rain-nINC+STILL 
 
 
 /´n /is&tuktampa /as&ta kwan takpa 
 /´n+ /is&=tuk-tam-pa   /as&ta kwan 0  tak-pa 
 1E+     see=finish-1/2PL-INC until    when   3A rain-INC 
 'If it still doesn't rain, we wait until it rains'  (ZOH1R13 013) 
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13.1.6.4. Temporal adverbs, deictics, and clauses 

These elements have all been discussed in other places - adverbs and 

deictics in chapter 4, and temporal subordinate clauses in chapter 11.  Appendix B 

contains a list of words pertaining to time in MIG Zoque (parts of the day, etc.).  

This section will just provide some examples of the way they are used to 

sequence narrative events and locate events in time.   

Since MIG Zoque lacks tense, temporal adjuncts are used to specify the 

time of events.  In examples (13.26 i-ii), the events are located at exact times with 

respect to the time of speaking.  In (iii), the temporal adjunct specifies the 

sequence of events in the narrative, indicating the passage of time in the story 

itself.  In (iv-v), the temporal clauses sequence link events in the world of the 

narrative: when(ever) the serpent comes burbling out, you run away; the farmer 

always burns the field after he clears it. 

 
(13.26) 
(i) y´ha:m byernes d´ k´:s&c´ktampa 
 y´.hama byernes d´+ k´s&.E=c´k-tam-pa 
 DCT1.day   friday         1A+ eat.NOM3=do-1/2PL-INC 
 'Today, Friday, we're going to make food.'  (ZOH1R29 065) 
 
(ii) /amint´/k d´ tihtamm´ /´n yos&tame forti@n de las flores 
 /amint´/k d´+  tih-tam-w´           /´n+ yos&-tam-E         forti@n  
 last_year         1A+7 go&return-1/2PL-COM 1E+     work-1/2PL-dCOM fortín  
 'Last year we went to work in Fortín.'   (ZOH1R18 004) 
 

                                                 
7 I don't know why this extra agreement marker is here.  There are not quite enough of these 
examples in the corpus to declare it a sub-pattern of agreement, but they do appear in texts from 
many speakers.  It could be that the speaker started to just say "we went" and then decided in mid-
utterance to make it an auxiliary phrase. 
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(iii) hoypi/t bwen /ora d´ yukkoNtamm´ 
 hoypi/t bwen /ora d´+ yuk.koN-tam-w´ 
 next_day   good     hour    1A+ UP.crawl-1/2PL-COM 
 'The next day, very early, we got up.'   (ZOH1R10 430) 
 
(iv) la /ora ke hu/upa /´y minn´ mis& poy yah´/ 
 la /ora ke  0  hu/u-pa        /´y+ min-w´   mis& poy-A/ yah´/ 
 the hour   that 3A make_noise-INC 3E+    come-dINC 2Prn  flee-IMPV far 
 'When it(the serpent)comes rumbling along, you run away.'(ZOH1R12 387-8) 
 
(v) /´y /api/ despwe@s de /´y yuhpa gay /´y poNpa 
 /´y+ /api/  despwes de /´y+ yuh-pa gay /´y+ poN-pa 
 3E+     chayote after            of    3E+    clear-INC then  3E+    burn-INC 
 'His chayote field, after he clears it, then he burns it.' (ZOH1R53 
014) 
 
 

13.2. Mood 

The morphologically marked moods of MIG Zoque are all types of 

imperatives: the imperative, the negative imperative, the exhortative, and the 

volitive or optative.  There are also two modal words that characterize the 

probability or possibility of an event: a contrafactual and a word that means 

'seems'. 

 

13.2.1. Imperative 

This is a simple second person imperative, marked by the suffix -A/ 

(IMPV).  It applies to all types of verb roots, apart from pragmatic constraints 

(you can't order it to rain, for example).  It appears frequently in dialogs in the 
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texts, where it is used between peers or family members, or from a superior to a 

subordinate. 
 
(13.27)  
(i) yey mama yukp´ktam´ 
 yey mama yuk.p´k-tam-A/ 
 now   mama   UP.get-1/2PL-IMPV 
 'Now, mama, (y'all) put it up.'    (ZOH1R18 276) 
 
(ii) /ay n´mpa rroma@N /is&tam´ gahi /ic&i@N 
 /ay 0   n´m-pa rroma@N /is&-tam-A/    gahi/ /ic&iiN 
 later  3A  say-INC   román       see-1/2PL-IMPV there    a_little 
 'Then Román says, "Look over there a little way!"' (ZOH1R18 159) 
 
(iii) yos&s&a@m mis& pam k´s&s&oba 
 yos&-A/+/am    mis& para /´m+ k´s&./oy-pa 
 work-IMPV+NOW 2Prn for      2A+      eat.ANTIP-INC 
 'Now you work so you can eat!'   (ZOH1R27 009) 
 
(iv) /´y n´mhayy´ /amma 
 /´y+ n´m.hay-w´ /amma-A/ 
 3E+     say.APPL-COM look-IMPV 
 'He said to him, "Watch it!"'    (ZOH1R18 321) 
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13.2.2. Negative imperative 

The negative imperative has its own negative morpheme, /u (NEGimpv), 

followed by a person agreement marker in its cliticized form.  The verb is 

inflected with the negative imperative suffix -w´ (nIMPV).  In the second person, 

it simply means "Don't do X!", illustrated in example (13.28 i-iii).  In the first or 

third persons, however, it has a more subjunctive quality: "that I (he/she/they/it) 

shouldn't do X".  The remaining examples in (13.28) illustrate this usage. 
 
(13.28)  
(i) /´y n´mhayy´ /um n´kk´ 
 /´y+ n´m.hay-w´ /u        /´m+ n´k-w´ 
 3E+    say.APPL-COM NEGimpv 2A+    go-nIMPV 
 He said to him, "Don't go."    (ZOH1R18 029) 
 
(ii) /um /ukk´ 
 /u        /´m+ /uk-w´ 
 NEGimpv 2E+     drink-nIMPV 
 'Don't drink it!'      (ZOH1R12 
115) 
 
(iii) g´ frenu /um hupp´ 
 g´ frenu /u         /´m+ hup-w´ 
 that rein      NEGimpv 2E+     pull-nIMPV 
 'Don't pull on those reins!'    (ZOH1R12 348) 
 
(iv) de/s&e d´ n´mhas&ukk´ gaha winho@N  
 de/s&e d´+ n´m.hay-s&uk-w´ gaha winhooN  
 thus       1A+ say.APPL-3PL-COM   there   in_front       
 
 ke /un minn´ 
 ke /u /´n+ min-w´ 
 that NEGimpv 1E+ come-nIMPV 
 'That's how they told me there before, that I shouldn't come.' 
        (ZOH1R18 113-4) 

 360 



 
(v) tigo@ /un /okhoNN´damm´ 
 tigoo/ /u /´n+ /ok.hoN./´y-tam-w´ 
 why        NEGimpv 1E+ DOWN.get_dizzy.SUF-1/2PL-nIMPV 
 'Why must we not forget?'    (ZOH1R57 038) 
 
(vi) pa /uy t´kk´yy´ /´m cokoyho gag´ mal 
 para /u         /´y+ t´k./´y-w´   /´m+ cokoy/+ho/ gag´ mal 
 for       NEGimpv 3E+    house.SUF-COM 2E+     heart+LOC2      that     bad 
 'So that that poison won't enter into your heart.' (ZOH1R36 350) 
 
(vii) w´tt´ba g´ mok  
 0  w´ti/./´y-pa  g´   mok 
 3A large.VERS2-INC that corn 
 
 pa /uy yakmolesc´kk´yy´ g´ camm´ 
 para /u         /´y+  yak.molestar=c´k./´y-w´ g´  camm´ 
 for      NEGimpv 3E+      CAUS.bother=do.SUF-COM            that weed 
 'The corn gets bigger so the weeds won't bother it.' (ZOH1R13 027) 
 

13.2.3. Exhortative 

The suffix -taaN (HORT) indicates the exhortative mood, which is a first 

person plural imperative: "Let's do it!".  n´ki is an irregular first person 

imperative used only with this particular verb root. 

 
(13.29)  
(i) n´ki /is&ta@N n´mpa hus&tis&a  
 n´k-i     /is&-taaN 0  n´m-pa hus&tis&a 
 go-IMPV3 see-HORT 3A say-INC mayor 
 '"Let's go see!", says the mayor.'   (ZOH1R18 140) 
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(ii) /aNmayta@N ney /awind´kka bi ney /aNp´n 
 /aN.may-taaN      ney /awin/+d´kka bi   ney /aNp´n 
 MOUTH.count-HORT IE      brother+NPL         DEF IE     zoque 
 'Let's teach our language to our brothers.'  (ZOH1R57 010) 
 
(iii) camta@N 
 cam-taaN 
 talk-HORT 
 'Let's talk.'      (ZOH1R25 054) 
 

13.2.4. Volitive / Optative 

The volitive or optative mood is marked by the volitive morpheme yakk´ 

(VOL) which precedes the verb complex, and by one of the the inflectional 

suffixes: -w´ (cOPT, completive optative) or -A/ (iOPT, incompletive optative).  

The person agreement markers appropriate for the verb follow yakk´.  The 

second syllable of yakk´ is often elided, making it easy to confuse with the 

causative. 

It is used as a third-person imperative in reported speech ("He said that 

they should V"), as shown in examples (13.30 i-ii).  It is also used as an indirect 

imperative ("Let her V"), as shown in examples (iii-iv), as a very polite second-

person imperative (v-vi), and as an expression of a desired or potential state of 

affairs ("That it should V"), as shown in examples (vii-ix). 
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(13.30)  
(i) n´mm´ ga /aNkimmoba@/  
 0   n´m-w´ ga/ /aN.kim./oy-pa+V/k 
 3A say-COM   that   MOUTH.mount.ANTIP-INC+REL 
 
 yakn´kk´ kuk 
 yakk´ 0   n´k-w´ kuk 
 VOL      3A go-COM  center 
 'That commander said that they should go to the center.'(ZOH1R24 ) 
 
(ii) d´s&s&́ n ce/kk´ yak d´ kums&uk´ 
 d´s& /´n+ ce/k-w´ yakk´ d´+ kum-s&uk-A/ 
 1Prn  1E+   ask-COM   VOL       1A+ bury-3PL-iOPT 
 'I asked them to bury me.'    (ZOH1R27 042) 
 
(iii) yakk´y p´/ tum kas&naèN winhoN 
 yakk´ /´y+ p´/-A/ tum kas&.naaN win+hoN 
 VOL      3E+    put-iOPT one    step.MEAS  FACE+DIR1 
 'Let him take one step forward.'   (ZOH1R24 170) 
 
(iv) yakk´y me/c&uk´ bi toto/ 
 yakk´ /´y+ me/c-s&uk-A/ bi toto/ 
 VOL      3E+     look_for-3PL-iOPT DEF paper 
 'Let them look for paper.'    (ZOH1R29 089) 
 
(v) yakk´ mis& c´mk´maNN´dam´ 
 yakk´ mis&+ c´m=k´.maN./´y-tam-A/ 
 VOL      2>1+   carry=AWAY.*step.SUF-1/2PL-iOPT 
 'Please carry me up.'     (ZOH1R12 197) 
 
(vi) t´pa ke yakk´ mis& c´khadam´ tum fabor 
 (/´n+) t´/-pa  ke  yakk´ mis&+ c´k.hay-tam-A/  tum fabor 
 (1E+)    want-INC that VOL      2>1+   do.APPL-1/2PL-iOPT one    favor 
 'I'd like you to do me a favor.'    (ZOH1R12 210) 
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(vii) /´n /is&tuktampa yaktak´ tuh 
 /´n+ /is&=tuk-tam-pa    yakk´ 0  tak-A/  tuh 
 1E+     see=finish-1/2PL-INC VOL      3A rain-iOPT rain 
 'We wait for it to rain.'     (ZOH1R13 
012) 
 
(viii) /´m /awinme/cpa yak mi c´mha go/ /´m mok 
 /´m+ /awin/=me/c-pa yakk´ mi+ c´m.hay-A/  goo/ /´m+ mok 
 2A+      sibling=look_for-INC VOL     3>2+ carry.APPL-iOPT PURP 2E+     corn 
 'You look for a friend that he should carry your corn.' (ZOH1R13 052) 
 
(ix) c´kta@N yakk´ /´y /amma go/ dyos  
 c´k-taaN yakk´ /´y+ /amma-A/ goo/  dyos 
 do-HORT    VOL      3E+    look-iOPT        PURP   god 
 
 ke neywin d´ yos&tampa 
 ke neywin d´+ yos&-tam-pa 
 that we            1A+ work-1/2PL-INC 
 'Let's do it so that God should see that we are working.' (ZOH1R13 088) 
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13.2.5. Contrafactual 

The contrafactual pin´k (CONFAC), comparable to /in´k in the Zoque of 

Copainalá, Chiapas (Kaufman, 1996), expresses a desired, but non-existent, state 

of affairs.  It can appear anywhere within the clause.  pin´k is often immediately 

preceded by the Spanish words malaya, or ojalá, which appear to mean much the 

same thing: 'I hope so!', or 'I wish it were!'.  Example (13.31 iv) shows the use of 

pin´k to form an extremely polite request. 

 
(13.31)  
(i) ke malay pin´k /´n /aNnittampa hemhi ney t´kho/ 
 ke  malay   pin´k   /´n+ /aN/it-tam-pa hemhi/ ney t´k+ho/ 
 that one_hopes CONFAC 1E+   have-1/2PL-INC     all           IE      house+LOC2 
 'That hopefully we'll have everything in our house.' (ZOH1R13 090) 
 
(ii) piceNho/ neywin yan /okhoNNodam pin´k 
 piceNho/ neywin ya   /´n+ /ok.hoN./oy-tam-w´               pin´k 
 because         we           NEG 1E+     DOWN.get_dizzy.ANTIP-1/2PL-nINC CONFAC 
 'Therefore, may we not forget.'   (ZOH1R57 022) 
 
(iii) pwes /ohala@ pin´k n´mpa ke h´/ d´ yos&tampa t´k/aNh´/ 
 pwes /ohala@ pin´k   0   n´m-pa ke h´/ d´+ yos&-tam-pa   t´k/aNh´/ 
 well      I_hope   CONFAC 3A say-INC    that yes   1A+ work-1/2PL-INC san_miguel 
 'Well, I hope she says that, yes, we're going to work in San Miguel.'  
        (ZOH1R14 061) 
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(iv) /´n n´mhayy´ de kaswalida@d ya mus&́  hunaN  
 /´n+ n´m.hay-w´ de kaswalida@d ya  /´m+ mus&-A     hunaN 
 1E+    say.APPL-COM  of   accident          NEG 2E+     know-nINC how 
 
 bi nu@mero de tele@fono mis& cipa pin´k 
 bi   nu@mero de tele#fono mis&+ ci/-pa  pin´k 
 DEF number      of   telephone   2>1+  give-INC CONFAC 
 'I said to her, "You wouldn't happen by chance to know the telephone   
 number? Could you perhaps give it to me?"'  (ZOH1R10 204-5) 
 
 

13.2.6. 'Seems' clauses 

b´s&e/ (SEEM) means 'seemingly; apparently'.  It can appear anywhere in 

the clause after the first word, with either incompletive (examples 13.32 i-iii) or 

completive aspect (iv-v), but it always has a present tense force. 

 
(13.32)  
(i) gahi /´y n´mhayy´ tey n´ntiam b´s&e/ 
 gahi/ /´y+ n´m.hay-w´ tey n´nti +/am    b´s&e/ 
 there     3E+    say.APPL-COM now  there_isn't+NOW SEEM 
 'Then he told them that now there don't seem to be any.' (ZOH1R24 287) 
 
(ii) n´mpa d´s& komo b´s&e d´s& yan /okc´k´ dey 
 0   n´m-pa d´s& komo b´s&e  d´s&  ya   /´n+ /ok.c´k-A     dey 
 3A  say-INC   1Prn like       SEEM  1Prn NEG 1E+    DOWN.do-nINC  now 
 'I'm saying that it looks like now I don't have time.' (ZOH1R10 331) 
  
(iii) kay /ic&iNha@/ b´s&e /´y hamc´kpa@m 
 kay /ic&iiN+haa/ b´s&e  /´y+ ham(V)=c´k-pa+/am 
 then   a_little+NPL2   SEEM 3E+   *mind=do-INC+NOW 
 'Now he seems to be remembering little by little.' (ZOH1R12 719) 
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(iv) tey komo d´ w´tt´dammaèm   
 tey komo d´+ w´ti./´y-tam-w´+/am      
 now  how      1A+  big.VERS2-1/2PL-COM+NOW  
 
 komo de b´s&e ney hatoN  yay p´/tt´ trabaho 
 komo de b´s&e ney hatoN ya   /´y+ p´/t-w´  trabaho 
 how      of    SEEM IE    father   NEG 3E+    pass-COM work 
 
 'Now that we've grown up it seems that our fathers didn't work hard.' 
        (ZOH1R13 121) 
 
(v) /ay n´mpa ye/cca@m b´s&e /´y /ora 
 /ay 0  n´m-pa 0  ye/c-w´+/am   b´s&e  /´y+ /ora 
 later  3A say-INC   3A arrive-COM+NOW SEEM 3E+     hour 
 'Later he says, "Now it looks like the time has come."' (ZOH1R10 217) 
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